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2023年，智慧宫将目光投向AI前沿技术，探索“文生图”大
模型在国际中文教育中的应用。初期生成的插画风格怪异，进
度受阻。“技术必须服务于内容，服务于文化传播的本质。”丁春
雷说，团队迅速调整策略，将AI精准定位为辅助工具，用于生成
简单绘本、教辅插图，大幅提升效率，让教材更生动。

这只是智慧宫创新基因的一个缩影。作为全球最大中阿互
译应用场景之一，智慧宫大力推进中国阿拉伯国家智能互译大
模型、国际中文教育“文生图”大模型及智慧学中文AI人机互动
课程大模型建设。

从AI“文生图”大模型让教材插画更生动，到智能互译大模
型破解语言壁垒，智慧宫从未停止用技术革新传播方式。如今，
其自主研发的智慧学中文App、智慧宫影视、智慧宫书城、智慧
宫翻译、智慧宫文库等平台矩阵，已在阿拉伯国家汇聚超百万忠
实用户，织就了一张覆盖广泛的文化传播网络。

来自苏丹的周阳，2017年经埃及老师推荐来到智慧宫工
作。虽然本科时已通过国际汉语水平考试五级，但初到宁夏，连
当地方言“你干啥去”都听不懂。经过不断学习，他从翻译审校
图书起步，后转战自媒体拍摄中文教学视频，参与影视作品的译
配和本土化推广，成功将《山海情》《数字里的中国》等优秀影视
作品推上阿拉伯国家著名电视台播出。

“天下无难事，只怕有心人。宁夏是我的第二故乡，传播中
国文化是我的使命。”周阳用地道的宁夏方言笑道。而他的这份
归属感也在不断延伸。去年，智慧宫成功助力超百名阿拉伯学
子踏上中国求学之旅，文明的纽带在双向流动中越系越紧。

真正的文化桥梁，从来不是单向的输出，而是双向的理解、
奔赴与共鸣。在文明对话之路上，智慧宫不仅是执笔的先锋，更
是搭建对话桥梁的匠人，以技术破译语言密码，以匠心打磨文化
精品，推动中华文化更深更广地走进“一带一路”共建国家。

以译介图书为“钥” 破文化沟通之“壁”

智慧宫让中文“种子”在阿拉伯“开花”
何为“文明对话”？

是跨越时空的情感共鸣，是传世

经典中的智慧碰撞，是多元文化承载

的共同向往。

无沟通，则文明孤岛林立；无互

鉴，则智慧源泉枯竭。

在全球化进程加速、文明交流互

鉴呼声日高的今天，扎根宁夏银川的

智慧宫国际文化传播集团有限公司

（以下简称“智慧宫”），正以一场静水

深流的文化“破壁”行动，用“中国方

案”架设起跨越山海、连通心灵的“文

明金桥”——以前沿科技赋能文化传

播，以深度互译解构沟通壁垒，让中

国故事、中国声音在广袤的阿拉伯世

界乃至全球生根发芽。

宁夏日报报业集团全媒体记者何娟亮

近日，智慧宫和利比亚人力资源与管理协会正式签署国际中文
教育合作协议，标志着国际中文教育“走出去”在深度和精度上取得
新突破。

成功的基石，源于智慧宫近乎苛刻的坚守：对文化传播内核的
精准把握，以及对技术赋能语言学习的执着探索。

2010年，还是大学教师的张时荣参加在银川市举办的首届中阿
经贸论坛时发现，许多“一带一路”共建国家参会人员迫切需要相关
机构为其提供中文翻译咨询服务，这让一直想从事文化产业经营的
他找到了方向。张时荣与合伙人马永亮一拍即合，自筹资金成立了
智慧宫，主要负责为“一带一路”共建国家翻译出版会议资料、企业
介绍等工作。

种子破土，初露锋芒。2011年，在第二届中阿经贸论坛上，智慧
宫成功承办中阿合作人才培训大赛。通过承办一批文化赛事和项
目，不仅获得了2000多万元的“第一桶金”，更在自治区政府的牵头
下，与外文出版社、人民日报出版社等机构正式签约。

2013年，随着“一带一路”倡议的提出，智慧宫乘势搭上时代快
车，从蓄力待发的“预跑区”，跃入加速发展的“接棒区”，一座连接中
国与阿拉伯世界的文化交流之桥有了雏形。

多年来，智慧宫深耕细作，硕果盈枝。“如今，智慧宫业务遍布沙
特、阿联酋、埃及、卡塔尔、伊朗等22个阿拉伯国家和中东地区。”8月
15日，该公司副总经理丁春雷介绍，该公司实施的“共建‘一带一路’
阿拉伯国家文化交流和教育合作促进平台”项目，已被纳入第三届

“一带一路”国际合作高峰论坛务实合作项目清单。
这些深耕细作的成果，正悄然改变着文化交流的图景。如今，

由智慧宫精心译介的 1600余种、累计发行逾 200万册涵盖政治、经
济、文学等领域的多语种图书，如同润物无声的“文化春雨”，浸润着

“一带一路”共建国家千千万万个家庭。
从政策解读到文学名著，从经济指南到儿童读物，这些跨越语

言障碍的文字，在潜移默化中成为连接心灵的纽带，让不同文明在
相互理解中实现更深层次的“民心相通”。

机遇，从不吝啬于有准备者，更垂青
敢于打破语言藩篱、直面文化鸿沟、执着
架设沟通之桥的人。

2024年沙特国庆期间，在利雅得街
头，智慧宫员工偶遇一群当地孩子。当
得知对方是中文老师，孩子们瞬间兴奋
起来，纷纷用稚嫩的中文热情问候：“你
好！”“晚上好！”这个充满童真的场景被
记录上传，迅速火遍海内外社交媒体。

一声声跨越国界的问候，比任何数
据都更有力地证明：学习中文的热情，已
经在阿拉伯世界蓬勃生长。“那一刻，我
深深感受到，文明互鉴的种子，在年轻一
代中正破土而出。”张时荣动情地说。

无独有偶。2024年底，在“吉达中国
电影之夜”现场，《封神第一部：朝歌风
云》《热辣滚烫》《解密》《我们一起摇太

阳》等多部中国优秀影片轮番登场，其蕴
含的情感共通力量，让沙特国家电影委
员会主席艾哈迈德·穆拉潸然泪下。智
慧宫工作人员在活动前关于文化差异的
种种担忧，在这份强烈的情感共鸣前烟
消云散。

真诚的故事与情感，是世界最通用
的语言。如今，智慧宫市场化推广的300
余部中国影视动漫，正凭借这种直抵心
灵深处的力量，悄然成为连接中阿民众
的情感纽带。

“情感共鸣是文化认同的基石。”张
时荣对此深信不疑。2018年，他提出“一
国一纲一体系”的构想，带领中外团队投
入“智慧学中文”体系研发，但文化差异、
习俗冲突、教材“水土不服”等问题也接
踵而至。

“再难也要啃下这块硬骨头。”团队
迎难而上。课件设计融入游戏化元素，
App提供沉浸式学习体验，为沙特、埃及
等不同国家量身定制教材，进行本土化
调整。

丁春雷介绍，每一册教材，需经过严
格的三审三校，周期长达 3个月甚至一
年。小调整上千次，大版本迭代 5次，只
为让中文学习更“对味”。

汗水浇灌出硕果。目前智慧宫自主
研发的全球首套面向阿拉伯国家的K12
中文教材体系，成为沙特、阿联酋、埃及、
卡塔尔、伊朗等国家教育部认证的教材
体系。“智慧学中文”已成为阿拉伯国家
国际中文教育第一品牌。这把精心打造
的“钥匙”，帮助无数阿拉伯青少年，开启
通往中国语言与文化的大门。

研发智慧学中文App等平台矩阵

在阿拉伯国家汇聚超百万忠实用户

沙特孩子一声“你好”火爆网络

为不同国家量身定制教材让中文更“对味”

译介1600余种多语种图书

业务遍布22个阿拉伯国家和中东地区
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智慧宫出版的《智慧学中文》系列教材深受阿拉伯国家孩子喜爱。
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位于沙特阿拉伯的智慧宫中文教育学院吉达

学院，当地人正在上中文课。

“智慧学中文”已经成为阿拉伯国家国际中文教育第一品牌。

本
报
记
者
韩
胜
利
摄

本版图片除署名外均为受访单位提供


